Glitter

Finiture disponibili / Available finishings / Erhéltliche Oberflachen / Finitions disponibles / Acabados disponibles :

CRL CROMO /CHROME / CHROME / CHROME / CROMO

IX SPAZZOLATO / BRUSHED / GEBURSTETEM / BROSSE / CEPILLADO
CRB BLACK CHROME

BLX BRUSHED BLACK CHROME

DOR DORATO/GOLD / VERGOLDET / DOREE / DORADO

GOX DORATO SPAZZOLATO / BRUSHED GOLD / GEBURSTETEM VERGOLDET / DOREE BROSSE / DORADO CEPILLADO
CHX BRUSHED CHAMPAGNE

BRX BRUSHED BRONZE

Cco3 BIANCO / WHITE / WEIB / BLANC / BLANCO

Cco4 NERO / BLACK / SCHWARZ / NOIR / NEGRO

F31 FROSTED BLACK CHROME

F32 ROSE GOLD

F33 BRUSHED ROSE GOLD

F34 DARK BRUSHED BRONZE

F36 FROSTED ROSE GOLD

F37 FROSTED CHAMPAGNE
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MISCELATORI PER LAVABO

BASIN MIXERS

MISCHER FUR WASCHTISCH

MITIGEURS POUR LAVABO

MEZCLADORES PARA LAVABO

PR32AA201
pag. 746

PR32AA101
pag. 746

PR32AF201
pag. 747

PR32AA202
pag. 747

PR32AE201
pag. 748

PR32AH101
pag. 749

PR32AH102
pag. 751

PR32AH201
pag. 750

PR32AH202
pag. 752

MISCELATORI PER BIDET

BIDET MIXERS

MISCHER FUR BIDET

MITIGEURS POUR BIDET

MEZCLADORES PARA BIDET

PR32BA201
pag. 753

PR32BA101
pag. 753

GRUPPI VASCA

BATH GROUPS

MISCHBATTERIE FUR BADEWANNE

MITIGEURS POUR BAIGNOIRE

GRUPOS PARA BANERA

PR31EH201
pag. 754

PR32EA201
pag. 754

PR32EB101
pag. 755

GRUPPI DOCCIA

SHOWER GROUPS

MISCHBATTERIE FUR DUSCHE

MITIGEURS POUR DOUCHE

GRUPOS PARA DUCHA

PR31FA202
pag. 756

PR32FA201
pag. 756

PR47HF111
pag. 766

PR28HD111
pag. 765

PR47HH211
pag. 775

PR47HH111
pag. 774

744

PR32FB201
pag. 758

PR32FB101
pag. 757

PR47HB112
pag. 768

PR47HF212
pag. 767

PR47JA211
pag. 777

PR47HB111
pag. 776

PR32GB101
pag. 760

PR47HB211
pag. 769

PR47JA212
pag. 778

PR32GB111
pag. 761

PR47HD111
pag. 770

PR47LA211
pag. 779

PR28HB204
pag. 763

PR32GF101
pag. 762

PRA7HF112
pag. 772

PR47HD211
pag. 771

PR47LA231
pag. 780

PR28HD101
pag. 764

PR47HF211
pag. 773
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DOT316

BOCCHE DI EROGAZIONE

SPOUTS

WANDAUSLAUFE

BECS VERSEURS

CANOS

DOT316 ROUND

PR27CE203 PR27CE2-- PR31CC201
pag. 781 pag. 781 pag. 782

COMANDI REMOTI

DIAMETR035
INOX

MIXERS

MISCHER

MITIGEURS

MEZCLADORES

DIAMETR035
INOX CONCRETE

PR32AW201 PR32FB101 PR32FB201
pag. 782 pag. 783 pag. 784
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BATH Glitter

Miscelatore monocomando per lavabo .
Single lever basin mixer L o
Waschtisch Einhandmischer =l *_‘_
Mitigeur monocommande pour lavabo 2, !
Mezclador monomando para lavabo LA _,.-"'"
A ¢ »
P
1B
1= 1 LiEs
LR | £ m
L+ -
- e
_'_' " X
1 SRR
- 4 .I
IM [ é o L o
A | [ 1

PR32AA101  CRL

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

Prolunghe / Extensions / Verlangerungen / Rallonges / Prolongadoras & Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios

[ C)

+1[mm +1E0mm
PR32AA901 PR32AA902 RCMB068 RCMB316 RCMB435 RCMB507 RCMB516 RCMB541 RCMB612
pag. 1201 pag. 1201 pag. 1216 pag. 1218 pag. 1220 pag. 1221 pag. 1222 pag. 1223 pag. 1225

Disponibile sia in versione Eco che Ecoplus, per miscelatore Ecoplus aggiungere E dopo la finitura (es: PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE)
Available in both versions: Eco and Ecoplus, for Ecoplus mixer add E after finishing code (ex: PR43AU1071CRL --> PR43AU101CRLE) / Sowohl Version Eco als auch Ecoplus verflugbar, fir
Ecoplus Mischer bitte nach der Oberfldche den Buchstabe E hinflgen (z. B. PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE) / Disponible en deux versions: Eco et Ecoplus, pour mitigeur Ecoplus

ajouter E apres la finition (ex: PR43AUT01CRL --> PR43AU101CRLE) / Disponible en version Eco y Ecoplus, para mezclador Ecoplus afiadir E después el acabado (es: PR43AU101CRL -->
PR43AU101CRLE)

Miscelatore monocomando per lavabo

Single lever basin mixer L —
Waschtisch Einhandmischer R
Mitigeur monocommande pour lavabo B
Mezclador monomando para lavabo

it

. |
,,f

4 145 .
o
. o—
+
B
' e We L
ol 1 CHA
(P | Eian -
fl
1M -
= = gar
e | [ é

PR32AA201  CRL

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

Prolunghe / Extensions / Verlangerungen / Rallonges / Prolongadoras & Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios

| -

+100mm +150mm
PR32AA901 PR32AA902 RCMB068 RCMB435 RCMB507 RCMB516 RCMB541 RCMB612
pag. 1201 pag. 1201 pag. 1216 pag. 1220 pag. 1221 pag. 1222 pag. 1223 pag. 1225

Disponibile sia in versione Eco che Ecoplus, per miscelatore Ecoplus aggiungere E dopo la finitura (es: PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE)
Available in both versions: Eco and Ecoplus, for Ecoplus mixer add E after finishing code (ex: PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE) / Sowohl Version Eco als auch Ecoplus verflugbar, fir
Ecoplus Mischer bitte nach der Oberfidche den Buchstabe E hinflgen (z. B. PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE) / Disponible en deux versions: Eco et Ecoplus, pour mitigeur Ecoplus

ajouter E apres la finition (ex: PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE) / Disponible en version Eco y Ecoplus, para mezclador Ecoplus ahadir E después el acabado (es: PR43AU101CRL -->
PR43AU101CRLE)

746
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Miscelatore monocomando per lavabo

Single lever basin mixer Lo -- :
Waschtisch Einhandmischer T & ﬁ_
Mitigeur monocommande pour lavabo ™
Mezclador monomando para lavabo L _’_,-"'
4 b
L3 “ 1
L
T im
- - Jﬁ
e ;'_,| BE
#
1M = = qr
o | | | @

PR32AA202 CRL

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

Prolunghe / Extensions / Verldngerungen / Rallonges / Prolongadoras & Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios

1

I -

+100wm +150mm
PR32AA901 PR32AA902 RCMB068 RCMB435 RCMB507 RCMB516 RCMB541 RCMB612
pag. 1201 pag. 1201 pag. 1216 pag. 1220 pag. 1221 pag. 1222 pag. 1223 pag. 1225

Disponibile sia in versione Eco che Ecoplus, per miscelatore Ecoplus aggiungere E dopo la finitura (es: PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE)

Available in both versions: Eco and Ecoplus, for Ecoplus mixer add E after finishing code (ex: PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE) / Sowohl Version Eco als auch Ecoplus verflgbar, fir
Ecoplus Mischer bitte nach der Oberfidche den Buchstabe E hinfligen (z. B. PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE) / Disponible en deux versions: Eco et Ecoplus, pour mitigeur Ecoplus
ajouter E apres la finition (ex: PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE) / Disponible en version Eco y Ecoplus, para mezclador Ecoplus ahadir E después el acabado (es: PR43AUT01CRL -->

PR43AU101CRLE)
Miscelatore monocomando soprapiano per lavabo .
Exposed single lever basin mixer L 5 I
Waschtisch Standmischbatterie R o *_‘_
Mitigeur monocommande sur-plan pour lavabo 2 P
Mezclador monomando sobre encimera LA e ] i
. f"f PR
1]
"
PR
X 124 e
- - BR
r ¥ = = *
e L BE
o 5
NLE e 2
vrE | |7 . |

PR32AF201 CRL

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios

& |

RCMB507
pag. 1221

RCMB435
pag. 1220

RCMB515
pag. 1222

RCMB516
pag. 1222

RCMB541
pag. 1223

RCMB612
pag. 1225

Disponibile sia in versione Eco che Ecoplus, per miscelatore Ecoplus aggiungere E dopo la finitura (es: PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE)

Available in both versions: Eco and Ecoplus, for Ecoplus mixer add E after finishing code (ex: PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE) / Sowohl Version Eco als auch Ecoplus verfligbar, fir
Ecoplus Mischer bitte nach der Oberfidche den Buchstabe E hinfligen (z. B. PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE) / Disponible en deux versions: Eco et Ecoplus, pour mitigeur Ecoplus
ajouter E apres la finition (ex: PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE) / Disponible en version Eco y Ecoplus, para mezclador Ecoplus ahadir E después el acabado (es: PR43AU101CRL -->

PR43AU101CRLE)
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BATH Glitter
Gruppo a tre fori per lavabo
Three holes basin group . 14 :
] Dreiloch Waschtischbatterie ¥
iy Groupe trois trous pour lavabo | -4
____.--' f Grupo mezclador con bimando para lavabo
fug -
e -. !
'] .\,H L -__1
£ Iy
R R
L
o S

19T

PR32AE201

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios

Tl =

| 9 S
RCMB062 RCMB507 RCMB570 RCMB571 RCMB573
pag. 1215 pag. 1221 pag. 1224 pag. 1224 pag. 1224

748

CRL
IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34
DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37
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Miscelatore monocomando ad incasso per lavabo o
Built-in single lever basin mixer - FLS A = . [=]
UP-Einhandmischer ftir Waschbecken - H
Mitigeur monocommande a encastrer pour lavabo - . : I =
Mezclador monomando empotrado para lavabo i z T 4
i == - @ {0 |
_ canna SX Lmax=129mm _ piastra esterna _ completo di parti 5 O Sl a
interne g i
_ spout SX Lmax=129mm _ external plate _ complete of inner parts 1 i -7 %
_ Einlaufrohr LI Lmax=129mm _ Montageplatte _ komplett mit UP-Teilen i &5 -':l, Ly [=]
_ Bec SX Lmax=129mm _ plaque externe _ complet avec parties internes o Ll M e
_cafio SX Lmax=129mm _ plancha externa _ completo de partes internas i -y ,‘E
™
[
1y =
5 a
T 17
Jia | e
.. sk '. . T i
=t 8
: - X<
eeas o
et 1Y w=
v 5_
u:eql..“ 1 “HE E
|N é l.:lll:l-.l-l ey
e
=
cnLul
o
e
Parti esterne PR32AL101  CRL B3
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 50
X >
extemas DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 a2

Q 3B

3]

(=]

[

=

[

=

S 3
-:'_\ 5 Parti da incasso EOBA0115SX

-+ i | Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
al internas

[7,)

0

3]

(=]

© E

==

[

Miscelatore completo PR32AH101 CRL 5

Complete mixer / Vollsténdige Mischer / Mitigeur IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 =

complete / Mezclador completo DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

DIAMETR035 DIAMETR035 DIAMETR035
ELEGANCE CROSS IMPRONTE
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Q
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Prolunghe / Extensions / Verldngerungen / Rallonges / Prolongadoras & Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios

r ﬁ.\k
B0 i
RCMB054H1 RCMB054H2 RCMB015 RCMB507 RCMB510 RCMB513 RCMB517 RCMB742

pag. 1202 pag. 1202 pag. 1213 pag. 1221 pag. 1221 pag. 1222 pag. 1222 pag. 1231




BATH Glitter

Miscelatore monocomando ad incasso per lavabo

Built-in single lever basin mixer ] an L .
UP-Einhandmischer fiir Waschbecken - 11 - F £
Mitigeur monocommande a encastrer pour lavabo 1
Mezclador monomando empotrado para lavabo = -
14|
_ canna SX Lmax=129mm _ completo di parti interne i K l .m
_ spout SX Lmax=129mm _ complete of inner parts &) |
_ Einlaufrohr LI Lmax=129mm _ komplett mit UP-Teilen Ll 0 A
_ Bec SX Lmax=129mm _ complet avec parties internes 1o B &
_ cario SX Lmax=129mm _ completo de partes internas b ' M
- L "
AT 178
T
fwam
aliws
- L L]
Pt | | 1
: | :b' i b
- Sy~ +
ca 1
nEq
wam | | Lo

(Tra s

Parti esterne PR32AL201 CRL
" Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34
externas DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37
i -
L) g Parti da incasso EOBA0115SX
=T i i | Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
ol internas

Miscelatore completo PR32AH201 CRL
Complete mixer / Vollstandige Mischer / Mitigeur IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34
complete / Mezclador completo DOR. GOX, CHX, F32. F33, F36, F37

Prolunghe / Extensions / Verlangerungen / Rallonges / Prolongadoras & Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios

w0rm i
RCMB054H1 RCMB054H2 RCMB0O15 RCMB507 RCMB511 RCMB512 RCMB513 RCMB517 RCMB742

pag. 1202 pag. 1202 pag. 1213 pag. 1221 pag. 1221 pag. 1221 pag. 1222 pag. 1222 pag. 1231
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Miscelatore monocomando ad incasso per lavabo o
Built-in single lever basin mixer 2 o ot Frid = a
UP-Einhandmischer fir Waschbecken 1 Ty
Mitigeur monocommande a encastrer pour lavabo . H T -
Mezclador monomando empotrado para lavabo - E-‘f‘ |
“« = 1B -
_ canna SX Lmax=179mm _ piastra esterna _ completo di parti | g - =- R a
interne + Ll I ] .
_ spout SX Lmax=179mm _ external plate _ complete of inner parts S | oLl %
_ Einlaufrobr LI Lmax=179mm _ Montageplatte _ komplett mit UP-Teilen & i i =]
_ Bec SX Lmax=179mm _ plaque externe _ complet avec parties internes = o el IS e«
_cafio SX Lmax=179mm _ plancha externa _ completo de partes internas 17} N L . ,‘E
I i | facd
T =)
B, T3 | =
0 U
Aty .
3 |".-\.::¢1 | 3 [ 1 .
b = | Y o
44 j s o iy | g
1o 14 e é
wu=
Vasa ==
Ve LS <
[=)
IN Farm
|| @

Parti esterne PR32AL102 CRL
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34
externas

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

DIAMETR035
INOX CONCRETE

Q 3B

3]

(=]

[

=

[

=

S 3
-:'_\ 5 Parti da incasso EOBA0115SX

-+ i | Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
al internas

[7,)

0

3]

(=]

© E

==

[

Miscelatore completo PR32AH102 CRL 5

Complete mixer / Vollsténdige Mischer / Mitigeur IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 =

complete / Mezclador completo DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

DIAMETR035 DIAMETR035 DIAMETR035
ELEGANCE CROSS IMPRONTE
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Prolunghe / Extensions / Verldngerungen / Rallonges / Prolongadoras & Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios

r ﬁ.\k
B0 i
RCMB054H1 RCMB054H2 RCMB015 RCMB507 RCMB510 RCMB514 RCMB517 RCMB742

pag. 1202 pag. 1202 pag. 1213 pag. 1221 pag. 1221 pag. 1222 pag. 1222 pag. 1231
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Miscelatore monocomando ad incasso per lavabo
Built-in single lever basin mixer

UP-Einhandmischer fiir Waschbecken

Mitigeur monocommande a encastrer pour lavabo
Mezclador monomando empotrado para lavabo

_ canna SX Lmax=179mm _ completo di parti interne

_spout SX Lmax=179mm _ complete of inner parts

_ Einlaufrohr LI Lmax=179mm _ komplett mit UP-Teilen
_ Bec SX Lmax=179mm _ complet avec parties internes
_ cafno SX Lmax=179mm _ completo de partes internas

om - o, . ] .
L 3 H -
= - g
| ] -
= T 8 efel
&l | -] - "
L A8 i Ful
w1 & &
: ITe] y SN -
L ]
WS 1B
AT T
SO MR
L
el 15
| b ] | B
i }‘1_.' p o ¢
;s M
N
AOEs | | ]

T

Parti esterne
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes
externas

PR32AL202 CRL
IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

Parti da incasso
Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
internas

EOBA0115SX

Miscelatore completo
Complete mixer / Vollstandige Mischer / Mitigeur
complete / Mezclador completo

PR32AH202 CRL

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

Prolunghe / Extensions / Verlangerungen / Rallonges / Prolongadoras & Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios

w0rm i
RCMB054H1 RCMB054H2
pag. 1202 pag. 1202
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RCMBO015 RCMB507 RCMB511 RCMB512 RCMB514
pag. 1213 pag. 1221 pag. 1221 pag. 1221

pag. 1222

RCMB517 RCMBT742
pag. 1222 pag. 1231
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Miscelatore monocomando per bidet . (=3
Single lever bidet mixer L = I =
Einhandbidetmischer B e *q.
Mitigeur monocommande pour bidet ™
Mezclador monomando para bidet LA _’_,-"'
—_— S a
=
3
. 1 T | AR
k" 11 7 e
¥ 5 ©
. = (x)
2 : 5
134 -*; w ﬁ" e
r" L 4 B
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B 45 4 15'.1# o 2
| M . 8
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Srome | ES
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==
- -_. . s
M | = é = SiT @A =
T | | 171

PR32BA101 CRL
IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

DIAMETR035
INOX CONCRETE

Prolunghe / Extensions / Verldngerungen / Rallonges / Prolongadoras & Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios

M [Te}
; 8
b I =
L
+100wIm +150mm =
PR32AA901 PR32AA902 RCMB019 RCMB068 RCMB316 RCMB435 RCMB476 RCMB516 RCMB541 RCMB612 =
pag. 1201 pag. 1201 pag. 1214 pag. 1216 pag. 1218 pag. 1220 pag. 1220 pag. 1222 pag. 1223 pag. 1225 Q
Disponibile sia in versione Eco che Ecoplus, per miscelatore Ecoplus aggiungere E dopo la finitura (es: PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE)
Available in both versions: Eco and Ecoplus, for Ecoplus mixer add E after finishing code (ex: PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE) / Sowohl Version Eco als auch Ecoplus verflgbar, fir 17
Ecoplus Mischer bitte nach der Oberfidche den Buchstabe E hinfligen (z. B. PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE) / Disponible en deux versions: Eco et Ecoplus, pour mitigeur Ecoplus 0
ajouter E apres la finition (ex: PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE) / Disponible en version Eco y Ecoplus, para mezclador Ecoplus ahadir E después el acabado (es: PR43AUT01CRL --> 8
PR43AU101CRLE) [~
o
=
Miscelatore monocomando per bidet . <
Single lever bidet mixer L + I =]
Einhandbidetmischer ol
Mitigeur monocommande pour bidet 2
Mezclador monomando para bidet L _,-"""
4‘;‘” i
(=]
& £2
# i Hr I-IEJ E
i , | =
1 [=)
ol 3 %
134 ol .
(3]
ol L g
vy TR 0R ‘ 22
| s
| = o
| =
B
M = é = C1F
v | [
B
PR32BA201 CRL gg
1X, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 Eg
DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 =uw
=z
(=]
Prolunghe / Extensions / Verlidngerungen / Rallonges / Prolongadoras & Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios
<t
=
‘ E
L] | I S
+100nm +150mm =
PR32AA901 PR32AA902 RCMBO019 RCMBO068 RCMB435 RCMB476 RCMB516 RCMB541 RCMB612
pag. 1201 pag. 1201 pag. 1214 pag. 1216 pag. 1220 pag. 1220 pag. 1222 pag. 1223 pag. 1225
Disponibile sia in versione Eco che Ecoplus, per miscelatore Ecoplus aggiungere E dopo la finitura (es: PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE)
Available in both versions: Eco and Ecoplus, for Ecoplus mixer add E after finishing code (ex: PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE) / Sowohl Version Eco als auch Ecoplus verfligbar, fir o
Ecoplus Mischer bitte nach der Oberfidche den Buchstabe E hinfligen (z. B. PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE) / Disponible en deux versions: Eco et Ecoplus, pour mitigeur Ecoplus =
ajouter E apres la finition (ex: PR43AU101CRL --> PR43AU101CRLE) / Disponible en version Eco y Ecoplus, para mezclador Ecoplus ahadir E después el acabado (es: PR43AU101CRL --> %
PR43AU101CRLE) =
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Miscelatore monocomando esterno per vasca
External single lever bath mixer

AP- Einhandmischer fir Badewanne

Mitigeur monocommande externe pour baignoire
Mezclador monomando externo para bariera

_ due uscite _ deviatore automatico vasca/doccia

_ two ways _ automatic diverter bath/shower

_ zwei Abgénge _ automatische Umstellung von Wanne auf Dusche
_ deux sorties _ inverseur automatique bain/douche

_ dos salidas _ desviador automatico bafiera/ducha

PR32EA201

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios

RCMBOO7H1
pag. 1213

&

RCMB114
pag. 1216

-]

RCMB518
pag. 1222

Q)

RCMB522
pag. 1222

RCMB651
pag. 1228

CRL

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

HIW

Miscelatore monocomando esterno per vasca
External single lever bath mixer

AP- Einhandmischer flir Badewanne

Mitigeur monocommande externe pour baignoire
Mezclador monomando externo para bahera

_ due uscite _ deviatore automatico vasca/doccia _ doccetta @24mm

in ottone con flessibile da 1500mm _ getto fisso

_ two ways _ automatic diverter bath/shower _ @24mm brass hand shower

with 17500mm flexible hose _ fixed jet

_ zwei Abgénge _ automatische Umstellung von Wanne auf Dusche _

gang;)rause 24mm aus messing mit Schlauch 1500mm _ feststehender
tra

_ deux sorties _ inverseur automatique bain/douche _ douchette @24mm en

laiton avec flexible de 1500mm _ jet fixe

_ dos salidas _ desviador automatico bafiera/ducha _ ducha teléfono

@24mm en latdn con flexible de 1500mm _ chorro fijo

PR31EH201

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios
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BATH Glitter

©
™
2
Miscelatore monocomando ad incasso per vasca o
: Built-in single lever bath mixer Q
Einhandmischer flir Badewanne
Mitigeur monocommande a encastrer pour baignoire
Mezclador monomando empotrado para bafnera
= o | o, _ miscelatore monocomando a due uscite con deviatore automatico a
bocca di erogazione/doccetta _ bocca di erogazione L=182mm _ =
P g doccetta 27x27mm in ABS con flessibile da 1500mm _ completo di >
Ty o parti interne [
¥ _ single lever mixer with two outlets with automatic diverter spout/hand e
shower _ spout L=182mm _ 27x27mm ABS hand shower with 1500mm “E
flexible hose _ complete of inner parts ™
_ zwei Abgédnge Einhandmischer mit automatischem Umsteller '5
Auslauf/Brause _ Wandauslauf L=182mm _ Handbrause 27x27 aus ABS mit a
Schlauch 1500mm _ komplett mit UP-Teilen
_ deux sorties mitigeur monocommande avec inverseur automatique
bec/douchette _ bec verseur L=182mm _ douchette 27x27 en ABS avec
flexible de 1500mm _ complet avec parties internes
_ mezclador monomando dos salidas con desviador automatico g
cano/duchita _ cano L=182mm _ ducha teléfono 27x27mm en ABS con [=]
flexible de 1500mm _ completo de partes internas Eé
w
==
=
ouT e
Teli2T
12| | 100
]
B
L 285
] Parti esterne PR32EC101  CRL 53
s eOXtugar;[a)slfs/Fe/ﬁgset/Pa/T/eS externes / Partes IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 5:
i DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 Eg
© 3
3]
(=}
[
=
[
=
=
‘*.H-HE. a
e Parti da incasso PM0020D
" Jals Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
- internas
[7,)
0
3]
(=]
= I
==
[
Miscelatore completo PR32EB101  CRL 5
Complete mixer / Vollsténdige Mischer / Mitigeur IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 =

complete / Mezclador completo DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

DIAMETR035 DIAMETR035 DIAMETR035
ELEGANCE CROSS IMPRONTE

TAORMINA

Q
==
o.
<<
=
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Miscelatore monocomando esterno per doccia
External single lever shower mixer
- AP- Einhandmischer ftr Dusche
Mitigeur monocommande externe pour douche
Mezclador monomando externo para ducha

_ una uscita
_ one way
et _ Ein Abgang
_ une sortie
_ una salida

iM | jouT
| 1
PR32FA201 CRL
IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34
DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37
Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios
RCMBOO7H1 RCMB518 RCMB651
pag. 1213 pag. 1222 pag. 1228
Miscelatore monocomando esterno per doccia
Outer single lever shower mixer
|2 AP- Einhandmischer flir Dusche
o Mitigeur monocommande externe pour douche
2 Mezclador monomando externo para ducha
oy, TR | _ una uscita
Y e
- ¥ " _ Ein Abgang
'; = i - _ une sortie
o _ una salida
|
=~ O
M | oUT .
| 1
PR31FA202 CRL

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios
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BATH Glitter

©
-
2
Miscelatore monocomando ad incasso per doccia/lavabo o
Built-in single lever shower/basin mixer * . i ] & a
UP-Einhandmischer f(ir Dusche/Waschtisch 1
Mitigeur monocommande a encastrer pour douche/lavabo e
Mezclador monomando empotrado para ducha/lavabo T
Hha
_ piastra esterna _ una uscita _ completo di parti interne 3 ] a
_ external plate _ one way _ complete of inner parts " =2
_ Montageplatte _ Ein Abgang _ komplett mit UP-Teilen ok LR s A >
_ plaque externe _ une sortie _ complet avec parties internes ey Do <]
_ plancha externa _ una salida _ completo de partes internas | g
F-9 i -
A ™
[} [
o
a
0
3]
=
=3
wu=
==
=
N | [ouT e e
g | |1
]
10
8
e
Parti esterne PR32FC101  CRL 53
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 50
>
externas DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 =)
Q 3B
3]
(=]
[
==
[
=
=
e e Q
B e Parti da incasso EOBA0143
1 Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
LN internas
' [7,)
0
3]
(=]
© E
==
[
Miscelatore completo PR32FB101  CRL 5
Complete mixer / Vollsténdige Mischer / Mitigeur IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 =

complete / Mezclador completo DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

DIAMETR035 DIAMETR035 DIAMETR035
ELEGANCE CROSS IMPRONTE

TAORMINA

Q
==
o.
<<
=
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Miscelatore monocomando ad incasso per doccia/lavabo
Built-in single lever shower/basin mixer

UP-Einhandmischer fir Dusche/Waschtisch

Mitigeur monocommande a encastrer pour douche/lavabo
Mezclador monomando empotrado para ducha/lavabo

_ una uscita _ completo di parti interne
_ one way _ complete of inner parts

_ Ein Abgang _ komplett mit UP-Teilen

_ une sortie _ complet avec parties internes
_ una salida _ completo de partes internas

i | OUT

¥ | [
Parti esterne PR32FC201 CRL
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34
externas DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

™ Parti da incasso EOBA0143
Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
R internas
Miscelatore completo PR32FB201 CRL

Complete mixer / Vollstandige Mischer / Mitigeur
complete / Mezclador completo

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

Prolunghe / Extensions / Verlangerungen / Rallonges / Prolongadoras & Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios

w0rm i
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s Staffa verticale di fissaggio per miscelatore incasso doppio
Fixing brackets for double shower mixer for vertical installation
Vertikale Montagehalterung flr UP-Doppel-Mischer = —
Support de fixation pour double mitigeur de douche a encastrer en vertical ' 4
Soporte de montaje para mezclador empotrado vertical doble !

| _ per -Diametro35- 0139SP-0140(S/P) -Diametro35_Impronte-PR51-
£ FM101-FM201 -Diametro35_S-PR52: FB101-FB201-LA221 140 foA
-Diametro35_Cross-PR53- FB101-FB201 -Diametro35_Elegance-PR54- . "
FB101-FB201 -Diametro35_Inox- 0139SP-0140(S/P) o @i

DOT316

-Diametro35_Inox_Concrete: 0139SP-0140(S/P) -Reverso - 6040(S/P)
-Pois-PR31- FB101-FB201 -Glitter-PR32: FB101-FB201 -Tie-PR34- 4
FB101-FB201 -Taormina-PR35- LA221 -Tab-PR37- FB101-FB201 o & BE
-T|8 -PR38: FB101-FB201 -Haptic-PR43:- FM101-FM201-LA221
T316-PR50- FB111-FB201-FB211-FB221-LA221 1 i L
-Comandi_Wellness-PR28- HB203-HB204-HB205 —
-Comandi_Wellness-PR47- LA221-LA231
_ for -Diametro35- 0139SP-0140(S/P) -Diametro35_Impronte-PR51- HE
FM101-FM201 -Diametro35_S-PR52- FB101-FB201-LA221
-Diametro35_Cross-PR53- FB101-FB201 -Diametro35_Elegance-PR54-
FB101-FB201 -Diametro35_Inox- 0139SP-0140(S/P) P -
-Diametro35_Inox_Concrete: 0139SP-0140(S/P) -Reverso - 6040(S/P) I
-Pois-PR31- FB101-FB201 -Glitter-PR32- FB101-FB201 -Tie-PR34- o5 i 1
FB101-FB201 -Taormina-PR35- LA221 -Tab-PR37- FB101-FB201 -Tip-PR38- i
FB101-FB201 -Haptic-PR43- FM101-FM201-LA221 -DOT316-PR50-
FB111-FB201-FB211-FB221-LA221 -Comandi_Wellness-PR28- 5 L s
HB203-HB204-HB205 -Comandi_Wellness-PR47- LA221-LA231
_ fur -Diametro35- 0139SP-0140(S/P) -Diametro35_Impronte-PR51-
FM101-FM201 -Diametro35_S-PR52- FB101-FB201-LA221
-Diametro35_Cross-PR53- FB101-FB201 -Diametro35_FElegance-PR54-
FB101-FB201 -Diametro35_Inox- 0139SP-0140(S/P)
-Diametro35_Inox_Concrete: 0139SP-0140(S/P) -Reverso - 6040(S/P)
-Pois-PR31- FB101-FB201 -Glitter-PR32- FB101-FB201 -Tie-PR34-
FB101-FB201 -Taormina-PR35- LA221 -Tab-PR37- FB101-FB201 -Tip-PR38-
FB101-FB201 -Haptic-PR43- FM101-FM201-LA221 -DOT316-PR50-
FB111-FB201-FB211-FB221-LA221 -Comandi_Wellness-PR28-
HB203-HB204-HB205 -Comandi_Wellness-PR47- LA221-LA231
_ pour -Diametro35- O1398P—074O(S/,I:3) -Diametro35_Impronte-PR51-
FM101-FM201 -Diametro35_S-PR52- FB101-FB201-LA221
-Diametro35_Cross-PR53- FB101-FB201 -Diametro35_Elegance-PR54-
FB101-FB201 -Diametro35_Inox- 0139SP-0140(S/P)
-Diametro35_Inox_Concrete- 0139SP-0140(S/P) -Reverso - 6040(S/P)
-Pois-PR31- FB101-FB201 -Glitter-PR32- FB101-FB201 -Tie-PR34-
FB101-FB201 -Taormina-PR35- LA221 -Tab-PR37- FB101-FB201 -Tip-PR38-
FB101-FB201 -Haptic-PR43- FM101-FM201-LA221 -DOT316-PR50-
FB111-FB201-FB211-FB221-LA221 -Comandi_Wellness-PR28-
HB203-HB204-HB205 -Comandi Wellness-PR47- LA221-LA231
_ para -Diametro35- 0139SP-0140(S/P) -Diametro35_Impronte-PR51-
FM101-FM201 -Diametro35_S-PR52- FB101-FB201-LA221
-Diametro35_Cross-PR53- FB101-FB201 -Diametro35_Elegance-PR54-
FB101-FB201 -Diametro35_Inox- 0139SP-0140(S/P)
-Diametro35_Inox_Concrete: 0139SP-0140(S/P) -Reverso - 6040(S/P)
-Pois-PR31- FB101-FB201 -Glitter-PR32- FB101-FB201 -Tie-PR34-
FB101-FB201 -Taormina-PR35- LA221 -Tab-PR37- FB101-FB201 -Tip-PR38-
FB101-FB201 -Haptic-PR43- FM101-FM201-LA221 -DOT316-PR50-
FB111-FB201-FB211-FB221-LA221 -Comandi_Wellness-PR28-
HB203-HB204-HB205 -Comandi_Wellness-PR47- LA221-LA231

DIAMETR035 DIAMETRO35
INOX CONCRETE INOX DOT316 ROUND

DIAMETRO35

7Z0006

DIAMETRO35 S

Staffa orizzontale di fissaggio per miscelatore incasso doppio

Fixing brackets for double shower mixer for horizontal installation %8

Horizontale Montagehalterung ftir UP-Doppel-Mischer - - "
Support de fixation pour double mitigeur a encastrer en horizontal 515 b o)

Soporte de montaje para mezclador empotrado horizontal doble F + "

d _ per -Diametro35- 0140(S/P) -Diametro35_Impronte-PR51- Tl AL
FM101-FM201 -Diametro35_S-PR52- FB101-FB201 |
-Diametro35_Cross-PR53- FB101-FB201 -Diametro35_Elegance-PR54- r §11
FB101-FB201 -Diametro35_Inox- 0140(S/P) . :
-Diametro35_Inox_Concrete: 0140(S/P) -Reverso - 6040(S/P) I: |
-Pois-PR31- FB101-FB201 -Glitter-PR32- FB101-FB201 -Tie-PR34- . i B | .
FB101-FB201 -Tab-PR37- FB101-FB201 -Tip-PR38- FB101-FB201 o]
-Haptic:PR43- FM101-FM201 -DOT316-PR50- . .
FB111-FB201-FB211-FB221 -Comandi_Wellness-PR28-
HB203-HB204-HB205
_ for -Diametro35- 0140(S/P) -Diametro35_Impronte:PR51- FM101-FM201
-Diametro35_S-PR52- FB101-FB201 -Diametro35_Cross-PR53-
FB107-FB201 -Diametro35_FElegance-PR54- FB101-FB201
-Diametro35_Inox- 0140(S/P) -Diametro35_Inox_Concrete: 0140(S/P) ¥ 1
-Reverso - 6040(S/P) -Pois-PR31- FB101-FB20T -Glitter-PR32- FB101-FB201
-Tie-PR34- FB101-FB201 -Tab-PR37- FB101-FB201 -Tip-PR38- e
FB101-FB201 -Haptic-PR43- FM101-FM201 -DOT316-PR50-
FB111-FB201-FB211-FB221 -Comandi_Wellness-PR28-
HB}‘2O%HBZO4?820O5O S/P) -D 35_ PR51- FM101-FM20 i
_ fur -Diametro35- 014 -Diametro35_Impronte-PR51- 101- 1
-Diametro35_S-PR52- FB101-FB201 -Diametro35_Cross-PR53- i
FB101-FB201 -Diametro35_Elegance-PR54- FB101-FB201
-Diametro35_Inox- 0140(S/P) -Diametro35_Inox_Concrete: 0140(S/P)
-Reverso - 6040(S/P) -Pois-PR31- FB101-FB201 -Glitter-PR32- FB101-FB201
-Tie-PR34- FB101-FB201 -Tab-PR37- FB101-FB201 -Tip-PR38-
FB101-FB201 -Haptic-PR43- FM101-FM201 -DOT316-PR50-
FB111-FB201-FB211-FB221 -Comandi_Wellness-PR28-
HB203-HB204-HB205
_ pour -Diametro35- 0140(S/P) -Diametro35_Impronte-PR51- FM101-FM201
-Diametro35_S-PR52- FB101-FB201 -Diametro35_Cross-PR53-
FB101-FB201 -Diametro35_Elegance-PR54- FB101-FB201
-Diametro35_Inox- 0140(S/P) -Diametro35_Inox_Concrete: 0140(S/P)
-Reverso - 6040(S/P) -Pois-PR31- FB101-FB207 -Glitter-PR32- FB101-FB201
-Tie:PR34- FB101-FB201 -Tab-PR37- FB101-FB201 -Tip-PR38-
FB101-FB201 -Haptic-PR43- FM101-FM201 -DOT316-PR50-
FB111-FB201-FB211-FB221 -Comandi_Wellness:-PR28-
HB203-HB204-HB205
_ para -Diametro35- 0140(S/P) -Diametro35_Impronte-PR51- FM101-FMZ201
-Diametro35_S-PR52- FB101-FB201 -Diametro35_Cross-PR53
FB107-FB201 -Diametro35_FElegance-PR54- FB101-FB201
-Diametro35_Inox- 0140(S/P) -Diametro35_Inox_Concrete: 0140(S/P)
-Reverso - 6040(S/P) -Pois-PR31- FB101-FB20T -Glitter-PR32- FB101-FB201
-Tie-PR34- FB101-FB201 -Tab-PR37- FB101-FB201 -Tip-PR38-
FB101-FB201 -Haptic-PR43- FM101-FM201 -DOT316-PR50-
FB111-FB201-FB211-FB221 -Comandi_Wellness-PR28-
HB203-HB204-HB205

DIAMETR035
IMPRONTE

DIAMETR035
CROSS

DIAMETR035
ELEGANCE

TAORMINA

HAPTIC

720007
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Miscelatore monocomando ad incasso per vasca/doccia
Built-in single lever bath/shower mixer

Einhandmischer fir Badewanne/Dusche

Mitigeur monocommande a encastrer pour baignoire/douche
Mezclador monomando empotrado para bafiera/ducha

Complete mixer / Vollstandige Mischer / Mitigeur
complete / Mezclador completo

=
_ due uscite _ deviatore automatico vasca/doccia _ completo di parti 45
interne e
_ two ways _ automatic diverter bath/shower _ complete of inner parts o
_ zwei Abgédnge _ Automatische Umstellung von Wanne auf Dusche _ i
komplett mit UP-Teilen
_ deux sorties _ inverseur automatique bain/douche _ complet avec parties
internes 17
_ dos salidas _ desviador automatico bafiera/ducha _ completo de partes =
internas - .

M | OUT

TFa

L LA
Parti esterne PR32GC101 CRL
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes 1X, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34
externas DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

o
Parti da incasso EOBAO0153
b o Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
-‘ R internas
Tt

Miscelatore completo PR32GB101  CRL

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37
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Glitter

Miscelatore monocomando ad incasso per vasca/doccia
Built-in single lever bath/shower mixer
. Einhandmischer fir Badewanne/Dusche
ATy Mitigeur monocommande a encastrer pour baignoire/douche
[ = Mezclador monomando empotrado para bafiera/ducha

r X due uscite con deviatore rotativo _ completo di parti interne

two ways with rotative diverter _ complete of inner parts

zwei Abgdnge mit Drehumsteller _ komplett mit UP-Teilen

deux sorties avec inverseur rotatif _ complet avec parties internes

dos salidas con mando desviador giratorio _ completo de partes internas

* ID:' *
-3
W — |
i e
Ll "

b LY
WAKE
£

[* IE
el 0} MR 1 e
F e L
Parti esterne PR32GC111 CRL
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34
externas DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37
o !
Parti da incasso PMO0020M
- o oo Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
E: internas
Miscelatore completo PR32GB111 CRL

Complete mixer / Vollstandige Mischer / Mitigeur
complete / Mezclador completo

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios
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L%

Miscelatore monocomando ad incasso per vasca/doccia
Built-in single lever bath/shower mixer

Einhandmischer fir Badewanne/Dusche

Mitigeur monocommande a encastrer pour baignoire/douche
Mezclador monomando empotrado para bafiera/ducha

_ due uscite con deviatore automatico, una uscita a vasca/doccia
I'altra a doccetta _ doccetta 27x27mm in ABS con flessibile da

Complete mixer / Vollsténdige Mischer / Mitigeur
complete / Mezclador completo

! 1500mm _ completo di parti interne
_ two outlets with automatic diverter: one outlet bath/shower the other hand
shower _ 27x27mm ABS hand shower with 1500mm flexible hose _
complete of inner parts
_ zwei Abgédnge mit automatischer Umstellung ein Ab%a;ng Wanne/Dusche,
der andere Handbrause _ Handbrause 27x27mm aus Messing mit Schlauch
1500mm _ komplett mit UP-Teilen
_ deux sorties avec inverseur automatique, une sortie baignoire/douche, L]
I'autre douchette _ douchette 27x27mm en ABS avec flexible de 1500mm _ n
complet avec parties internes (A1 +
_ dos salidas con desviador automatico, una salida bafera/ducha, la otra
duchita _ ducha teléfono 27x27mm en ABS con flexible de 1500mm _
completo de partes internas e
AR )
: [
iM | jouT .
wek | 1o prvmnn g
Parti esterne PR32GG101 CRL
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34
externas DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37
{:‘, i A, Parti da incasso PMO0020D
e Jilin Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
b | internas
Miscelatore completo PR32GF101  CRL

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37
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P

LT

Miscelatore termostatico ad incasso
Built-in thermostatic mixer

Thermostat UP-Mischer

Mitigeur thermostatique a encastrer
Mezclador termostatico empotrado

regolatore di portata _ una uscita _ completo di parti interne
flow regulator _ one way _ with /'nneeran‘s

Absperrung _ Ein Abgang _ mit UP-Teilen

régulateur de débit _ une sortie _ avec parties internes

regulador de caudal _ una salida _ completo de partes internas

Parti esterne PR28HC204 CRL
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes IX, CRB, BLX, F31
externas DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37
A Parti da incasso PMO0030D CRL
- ol Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes IX, CRB, BLX, F31
o = internas 2 > 2
DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37
- 2
Y
\—4
Miscelatore completo PR28HB204 CRL

Complete mixer / Vollstandige Mischer / Mitigeur
complete / Mezclador completo

IX, CRB, BLX, F31
DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

Prolunghe / Extensions / Verldngerungen / Rallonges / Prolongadoras & Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios

+2mm

RCMB556H1
pag. 1203

i
RCMB556H2
pag. 1203

N

RCMB563
pag. 1223

RCMB511
pag. 1221

RCMB561
pag. 1223

RCMB562
pag. 1223

RCMB721
pag. 1231
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Miscelatore termostatico ad incasso
Built-in thermostatic mixer
UP-Thermostatmischer

Mitigeur thermostatique a encastrer

i 1] AT T
o #
: ""‘».II Mezclador termostatico empotrado 1 1 .
1 "y o G
F _ regolatore di portata _ due uscite _ completo di parti interne : |
":'\-\._ _ flow regulator _ two exits _ with inner parts i H?
: h _ Absperrung _ zwei Atyénge _ mit UP-Teilen =7 R b Y iy ry
B _ régulateur de débit _ deux sorties _ avec parties internes | ki -y
L ! _ regulador de caudal _ dos salidas _ completo de partes internas - = E-
1
& AAF
T
: | & m u
iy
M D_Ll'l'
v | (15
Parti esterne PR28HE101 CRL
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes IX, CRB, BLX, F31
) externas DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37
i Bl
1 o Parti da incasso PMOO30E CRL
Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes 1X, CRB, BLX, F31
e Internas DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37
ph
r—Y
\—4
Miscelatore completo PR28HD101 CRL

Complete mixer / Vollstandige Mischer / Mitigeur
complete / Mezclador completo

IX, CRB, BLX, F31

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

Prolunghe / Extensions / Verlangerungen / Rallonges / Prolongadoras & Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios

T «Mnm
RCMB557H1

pag. 1203
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Miscelatore termostatico ad incasso
Built-in thermostatic mixer
UP-Thermostatmischer
iZ3.- Mitigeur thermostatique a encastrer
ot Mezclador termostatico empotrado

’ _regolatore di portata _ due uscite con deviatore rotativo _
= completo di parti interne
x."l _ flow regulator _ two ways with rotative diverter _ with inner parts

_ Absperrung _ zwei Abgénge mit Drehumsteller _ mit UP-Teilen
_ régulateur de débit _ deux sorties avec inverseur rotatif _ avec parties

Y 4 internes g
! _ regulador de caudal _ dos salidas con mando desviador giratorio _
. completo de partes internas
I [ OUT
Tead
R L
% Parti esterne PR28HE111 CRL
: Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes IX, CRB, BLX, F31
\ externas DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37
P it
Parti da incasso PMO030ON CRL
Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes IX, CRB, BLX, F31
1;‘ P internas DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37
‘ LR 7 -
Miscelatore completo PR28HD111 CRL
Complete mixer / Vollsténdige Mischer / Mitigeur IX, CRB, BLX, F31
complete / Mezclador completo DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37
Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios
-I“ -
RCMB561 RCMB562 RCMB563 RCMB721 RCMBA108 RCMBA153 RCMBA157
pag. 1223 pag. 1223 pag. 1223 pag. 1231 pag. 1246 pag. 1249 pag. 1250
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Miscelatore termostatico ad incasso
Built-in thermostatic mixer
UP-Thermostatmischer

Mitigeur thermostatique a encastrer
Mezclador termostatico empotrado

_ regolatore di portata _ due/tre uscite: vasca-doccetta-soffione con
posizioni di stop intermedie _ piastra esterna _ filtri e valvole di non
ritorno _ completo di parti interne

_ flow regulator _ two/three ways out: bath-hand shower-head shower with
intermediate stop positions _ external plate _ filters and non return valves _

e N with inner parts

_ Durchflussregler _ Zwei- und Dreiwege-Umstellung:
Badewanne-Dusche-Kopfbrause mit Zwischenhaltpositionen _

| Montageplatte _ Filter und Rtckschlagventil _ mit UP-Teilen

. _ régulateur de debit _ deux/trois sorties: baignoire-douchette-téte de
douche avec positions de stop intermédiaires _ plaque exterieure _ filtres et
soupapes de non retour _ avec parties internes
_ regulador de caudal _ dos/tres salidas: bafiera-ducha teléfono-rociador
con posiciones de stop intermedias _ placa externa _filtros y valvulas sin
regreso _ completo de partes internas

L] ) v o]

Parti esterne PR47HG111
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes
externas

CRL

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

Parti da incasso PMO030K
Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
internas

Miscelatore completo PR47HF111
Complete mixer / Vollstandige Mischer / Mitigeur
complete / Mezclador completo

CRL

0

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios

S
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Miscelatore termostatico ad incasso
Built-in thermostatic mixer
UP-Thermostatmischer

Mitigeur thermostatique a encastrer
Mezclador termostatico empotrado

_ regolatore di portata _ due/tre uscite: vasca-doccetta-soffione con
posizioni di stop intermedie _ filtri e valvole di non ritorno _ completo
di parti interne

_ flow regulator _ two/three ways out: bath-hand shower-head shower with
intermediate stop positions _ filters and non return valves _ with inner parts
_ Durchflussregler _ Zwei- und Dreiwege-Umstellung:
Badewanne-Dusche-Kopfbrause mit Zwischenhaltpositionen _ Filter und
Rdckschlagventil _ mit UP-Teilen

_ régulateur de debit _ deux/trois sorties: baignoire-douchette-téte de
douche avec positions de stop intermédiaires _ filtres et soupapes de non
retour _ avec parties internes

_ regulador de caudal _ dos/tres salidas: bafiera-ducha teléfono-rociador
con posiciones de stop intermedias _ filtros y valvulas sin regreso _ completo
de partes internas

Yy
5
+
] B
i1
115
] i
e
g §
4 = i
- | = |
a0 S o
k P - ==
e r'l ?
Fek]
1 R -
" L -

Parti esterne PR47HG212 CRL
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34
externas DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37
1 & Parti da incasso PMO0030K
Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
internas
y—Y
\—4
Miscelatore completo PR47HF212 CRL
Complete mixer / \Vollsténdige Mischer / Mitigeur IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34
complete / Mezclador completo DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37
Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios
i %
& i 4 A A
'i- j‘ B = . 1 i a
RCMB831 RCMB832 RCMB833 RCMB840 RCMB909 RCMB954 RCMB996 RCMBAO17
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Miscelatore termostatico ad incasso

= 5] Built-in thermostatic mixer oMy
| Thermostat UP-Mischer 2 et
i | Mitigeur thermostatique & encastrer Ew :
| | Mezclador termostatico empotrado =3 @
4 _ regolatore di portata _ piastra esterna _ filtri e valvole di non ritorno ¥ .'.i' LA T
| P _ una uscita _ completo di parti interne _ installabile in posizione el
.- | = verticale o’apure orizzontale
| ™, _ flow regulator _ external plate _ filters and non return valves _ one way _ 1 | b 14
3} e with inner parts _ installation in both vertical and horizontal position H 'l | e -
= ", _ Absperrung _ Montageplatte _ Filter und Rlickschlagventil _ Ein Abgang _ il = Ll
1 i mit UP-Teilen _ horizontal oder vertikal installierbar * ‘3,:' WL
_ régulateur de débit _ plaque externe _filtres et soupapes de non retour _ g B i
il 3 une sortie _ avec parties internes _ possible installation en vertical ou o - T 1y
horizontal s il
_ regulador de caudal _ plancha externa _filtros y valvulas sin regreso _ una - E T i |
salida _ completo de partes internas _ instalacion en posicién horizontal o B ™ o 5
vertical i | ;'.I, 4
m & . HiaBBL.
eovr ol y
1 i ;; _ﬂ ¥ ;n.r:_:.ldr W
M| [oUT e L
. . ——4
LT L
Parti esterne PR47HC112 CRL
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes 1X, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34
X
externas DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37
-\.'-._ 1.3
TR £l
oy Parti da incasso PMO0O30H
L Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
| internas
F —
\—4
Miscelatore completo PR47HB112 CRL

Complete mixer / Vollstandige Mischer / Mitigeur

complete / Mezclador completo

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios

2 !g]‘u i &
R !
- L
RCMB353 RCMB831 RCMB832 RCMB833 RCMB840
pag. 1219 pag. 1235 pag. 1235 pag. 1235 pag. 1235
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©
—
. 2
e Miscelatore termostatico ad incasso Lmo (=3
¥ Built-in thermostatic mixer =
1 Thermostat UP-Mischer - j—
L Mitigeur thermostatique a encastrer o e
Fotd Mezclador termostatico empotrado = | @ ||I;
_ regolatore di portata _ filtri e valvole di non ritorno _ una uscita _ 3 BT H 1 a
3 completo di parti interne _ installabile in posizione verticale oppure | { =
orizzontale - >
_ flow regulator _ filters and non return valves _ one way _ with inner parts _ =]
e installation in both vertical and horizontal position + e
b _ Absperrung _ Filter und Rlickschlagventil _ Ein Abgang _ mit UP-Teilen _ . . “E
horizontal oder vertikal installierbar ] & ()
| _ régulateur de débit _ filtres et soupapes de non retour _ une sortie _ avec =2 & '5
b parties internes _ possible installation en vertical ou horizontal e . a
) _ regulador de caudal _filtros y vélvulas sin regreso _ una salida _ completo , ul o=
de partes internas _ instalacion en posicion horizontal o vertical T L
1 | o g
] % - S
o
- = 1 w=
==
=
H [=)
iM | [GUT ) <
JUrE L - bl - iraie o
]
B
o
e
Parti esterne PR47HC211  CRL =5
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 50
X >
extemnas DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 a2

Q 3B

3]

(=]

[

= o

oy e a
B ey Parti da incasso PMOO030H

aa e Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
internas

[7,)

0

3]

(=]

© E

==

[

Miscelatore completo PR47HB211  CRL 5

Complete mixer / Vollstandige Mischer / Mitigeur IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 a

complete / Mezclador completo DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

DIAMETR035 DIAMETR035 DIAMETR035
ELEGANCE CROSS IMPRONTE

TAORMINA

Q
==
o.
<<
=

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios

e
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pag. 1219 pag. 1235 pag. 1235 pag. 1235 pag. 1235 pag. 1243 pag. 1244

769




BATH Glitter

L Miscelatore termostatico ad incasso
Built-in thermostatic mixer
UP-Thermostatmischer
Mitigeur thermostatique a encastrer

o Mezclador termostatico empotrado

| HHT L} 5
- _ regolatore di portata _ piastra esterna _ filtri e valvole di non ritorno L] .
e i _ due uscite indipendenti _ completo di parti interne _ installabile in R 1 . oo
P o posizione verticale oppure orizzontale = =8 R -
¥ L _ flow regulator _ external plate _filters and non return valves _ two separate L T al = L ==
e exits _ with inner parts _ installation in both vertical and horizontal position o [ | | | =
ol HH _ Absperrung _ Montageplatte _ Filter und Rlickschlagventil _ zwei separate | | 1] Lt | s
= | Abgénge _ mit UP-Teilen _ horizontal oder vertikal installierbar | T P & e
il _ régulateur de débit _ plaque externe _filtres et soupapes de non retour _ 1 = i éﬁ | | =
= deux sorties indépendantes _ avec parties internes _ possible installation en ‘?' L BakamiE K i bt -y
' vertical ou horizontal ¥ d‘ T, w0 i
_ regulador de caudal _ plancha externa _filtros y valvulas sin regreso _ dos = o i . | | :‘ﬂ
salidas independientes _ completo de partes internas _ instalacion en i b= 0 : L.
posicién horizontal o vertical = * ! 2

- Iu- *
M
[T
Parti esterne PR47HE111 CRL
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34
externas DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37
=
1_ o i)
. i
Yol j i Parti da incasso PMO0030J
g Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
: internas
| [ 4
r—Y
\—4
Miscelatore completo PR47HD111  CRL
Complete mixer / Vollstandige Mischer / Mitigeur IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34
complete / Mezclador completo DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios

]
il !gi‘n o &
] "- '.B

RCMB353 RCMB831 RCMB832 RCMB833 RCMB840 RCMBA005
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©
-
; 2
e Miscelatore termostatico ad incasso o
i Built-in thermostatic mixer =
! UP-Thermostatmischer
e | Mitigeur thermostatique a encastrer
e Mezclador termostatico empotrado
- e _ regolatore di portata _ filtri e valvole di non ritorno _ due uscite 1 - a
2 indipendenti _ completo di parti interne _ installabile in posizione ket =
= ok verticale o,)pure orizzontale — I 3 S
|~ T, _ flow regulator _ filters and non return valves _ two separate exits _ with . - ' <]
b e 8 inner parts _ installation in both vertical and horizontal position g = s | = <
i [l _ Absperrung _ Filter und Riickschlagventil _ zwei separate Abgénge _ mit 1 4l 1 b | ©
e 3 UP-Teilen _ horizontal oder vertikal installierbar ; = S—— (3]
= _ régulateur de débit _ filtres et soupapes de non retour _ deux sorties " @ = £ e 4 | = =
L~ indépendantes _ avec parties internes _ possible installation en vertical ou 4 ot - == B ! a
) horizontal 2 1 = i
_ regulador de caudal _ filtros y valvulas sin regreso _ dos salidas ™ i s 1 T L | '
independientes _ completo de partes internas _ instalacion en posicion | |
horizontal o vertical i "'-i-" e - : } .
I . = Sl 3]
i P =]

- § oo B '_é
u=
==
=
[=)

1M
iV g
]
B
o
e
Parti esterne PR47HE211  CRL 53
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 50
X >
extemas DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 =3
ez
Q 3B
3]
(=]
=
E, = . HEJ
v a =
ey i a
a0 Y Parti da incasso PM0030J
Wi oy Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
: internas
[7,)
i 0
3]
(=]
© E
==
[
Miscelatore completo PR47HD211  CRL 5
Complete mixer / Vollsténdige Mischer / Mitigeur IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 =

complete / Mezclador completo DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

DIAMETR035 DIAMETR035 DIAMETR035
ELEGANCE CROSS IMPRONTE

TAORMINA

Q
==
o.
<<
=

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios

i S
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g Built-in thermostatic mixer
| UP-Thermostatmischer

.-'2.: Mitigeur thermostatique a encastrer
Mezclador termostatico empotrado

e Miscelatore termostatico ad incasso

e T, position

vertical ou horizontal

posicion horizontal o vertical

IM | 2uT
T

: el 14T

'} _ regolatore di portata _ piastra esterna _ filtri e valvole di non ritorno
_ tre uscite indipendenti _ completo di parti interne _ installabile in

| . posizione verticale oppure orizzontale

T ot _ flow regulator _ external plate _ filters and non return valves _ three

§ P, separate exits _ with inner parts _ installation in both vertical and horizontal

it o _ Absperrung _ Montageplatte _ Filter und Rlickschlagventil _ drei separate
ot | Abgédnge _ mit UP-Teilen _ horizontal oder vertikal installierbar

_ régulateur de débit _ plaque externe _filtres et soupapes de non retour _
trois sorties indépendantes _ avec parties internes _ possible installation en

_ regulador de caudal _ plancha externa _filtros y valvulas sin regreso _ tres
salidas independientes _ completo de partes internas _ instalacion en

Parti esterne PR47HG112 CRL
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34
externas DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37
ol
e
SEe
L I-"'!I I.-g'p
'?':. i Parti da incasso PMO0030L
o -h':| o Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
LA internas
F —
\—4
Miscelatore completo PR47HF112 CRL

Complete mixer / Vollstandige Mischer / Mitigeur

complete / Mezclador completo

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios

a
& » U
- L

RCMB353 RCMB831 RCMB832 RCMB833 RCMB840

pag. 1219 pag. 1235 pag. 1235 pag. 1235 pag. 1235
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BATH ©
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: 2
I Miscelatore termostatico ad incasso o
| Built-in thermostatic mixer Q
oy UP-Thermostatmischer
| Mitigeur thermostatique a encastrer
o Mezclador termostatico empotrado o,
F.= _ regolatore di portata _filtri e valvole di non ritorno _ tre uscite RO a
3 indipendenti _ completo di parti interne _ installabile in posizione 1 =
P % verticale o,)pure orizzontale —— 4 I =)
x Ty _ flow regulator _ filters and non return valves _ three separate exits _ with P = ' .;. | | W <]
inner parts _ installation in both vertical and horizontal position & Il o e
Y b _ Absperrung _ Filter und Rlickschlagventil _ drei separate Abgange _ mit o 1 " ,‘E
A UP-Teilen _ horizontal oder vertikal installierbar E @ L T L | . )
e _ régulateur de débit _ filtres et soupapes de non retour _ trois sorties | devas a | g '5
?dépen%antes _avec parties internes _ possible installation en vertical ou . "@t =] I o 'I | = a
orizontal i ; -
_ regulador de caudal _filtros y valvulas sin regreso _ tres salidas f |-f¥I - ";.--, 5 "
independientes _ completo de partes internas _ instalacion en posicion L ' B I o
horizontal o vertical " il o Dl
L e . 9
[] ' S
.. X<
o
| w=
==
=
N | [OUT e
a4
R 1T

Parti esterne
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes

PR47HG211  CRL
IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34

externas

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

Parti da incasso
Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
internas

PMO0030L

Miscelatore completo
Complete mixer / Vollsténdige Mischer / Mitigeur
complete / Mezclador completo

PR47HF211

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios

& it ‘gi:' 5
" & 8 B
RCMB353 RCMB831 RCMB832 RCMB833 RCMB840 RCMB996 RCMBAO18
pag. 1219 pag. 1235 pag. 1235 pag. 1235 pag. 1235 pag. 1243 pag. 1244
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Complete mixer / Vollstandige Mischer / Mitigeur
complete / Mezclador completo

Bt Miscelatore termostatico ad incasso
< Built-in thermostatic mixer
s UP-Thermostatmischer
T Mitigeur thermostatique a encastrer
% Mezclador termostatico empotrado
"‘ _ regolatore di portata _ piastra esterna _ filtri e valvole di non ritorno
gt _ quattro uscite indipendenti _ completo di parti interne _ installabile
e in Posizione verticale oppure orizzontale
e e _ flow regulator _ external plate _ filters and non return valves _ four
L+ “‘«,_\ sepz%(ate exits _ with inner parts _ installation in both vertical and horizontal
il position ) o
T, _ Absperrung _ Montageplatte _ Filter und Rlickschlagventil _ vier separate
ATk Abgénge _ mit UP-Teilen _ horizontal oder vertikal installierbar
15 _ régulateur de débit _ plaque externe _filtres et soupapes de non retour _
quatre sorties indépendantes _ avec parties internes _ possible installation en
vertical ou horizontal
_ regulador de caudal _ plancha externa _filtros y valvulas sin regreso _
cuatro salidas inde/Jendientes _ completo de partes internas _ instalacion en
posicion horizontal o vertical
iM | Ot
&y
¥ | | 1y
Parti esterne 4 PR47HJ111  CRL
(e?xtzj‘éer; ggn‘s / Fertigset / Parties externes / Partes IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34
DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37
wilh
‘-.‘:'!- ﬂlr
| ket
l.-':.'}*-g\.
S Parti da incasso PMO0030M
""i-'r' * Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
T il internas
|_| Wk
Miscelatore completo PR47HH111  CRL

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios

i
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RCMB353
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774

RCMB831
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T Miscelatore termostatico ad incasso o
1kl Built-in thermostatic mixer =
e UP-Thermostatmischer
o= Mitigeur thermostatique a encastrer e i
g 3 Mezclador termostatico empotrado i =10
| ' r
- '\_ | _ regolatore di portata _ filtri e valvole di non ritorno _ quattro uscite e ] 5 y a
o indipendenti _ completo di parti interne _ installabile in posizione ! | - it [ ¥ v =
T | verticale o,:pure orizzontale ) ) e 4 . >
I _'“-I _ flow regulator _ filters and non return valves _ four separate exits _ with =3 1 4 =]
ke inner parts _ installation in both vertical and horizontal position ] I@ g 1 L i e«
LT kT _Absperrung _ Filter und Rlickschlagventil _ vier separate Abgange _ mit | v - = ,‘E
s UP-Teilen _ horizontal oder vertikal installierbar 1] L BEt ()
il _ régulateur de débit _ filtres et soupapes de non retour _ quatre sorties . i % L A '5
" indépendantes _ avec parties internes _ possible installation en vertical ou E = - * . a
horizontal i I@I - ' ® =
_ regulador de caudal _ filtros y valvulas sin regreso _ cuatro salidas ‘! = E
independientes _ completo de partes internas _ instalacion en posicion e 7 =
horizontal o vertical ne 5 = i i o
b b - [acd
PR - E
' ' o - Eé
[F] =
' i ==
=
[=)
M| OuUT
iy
iV g 147
w
B
o
e
Parti esterne PR47HJ211  CRL B3
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 50
X >
extemnas DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 a2
Q 3B
3]
(=]
: E
wi \. i
S =
o =
Y "_,‘.l'll-. a
o Parti da incasso PMOO0O30M
g Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
L Ly internas
b B
I's «»
]
(=]
© E
==
[
Miscelatore completo PR47HH211  CRL 5
Complete mixer / Vollsténdige Mischer / Mitigeur IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 =

complete / Mezclador completo DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

DIAMETR035 DIAMETR035 DIAMETR035
ELEGANCE CROSS IMPRONTE

TAORMINA

Q
==
o.
<<
=

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios
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Miscelatore termostatico ad incasso 2
Built-in thermostatic mixer |
- . UP-Thermostatmischer —
Mitigeur thermostatique a encastrer [==1 .
Mezclador termostatico empotrado =
_ piastra esterna _ regolazione di temperatura _ filtri e valvole di non s
ritorno _ una uscita _ completo di parti interne _ installabile in Y
. posizione verticale oppure orizzontale 8l
., | _ external plate _ temperature regulation _ filters and non return valves _ one - ?' ) S
Wam_ with inner parts __ installation in both vertical and horizontal position - |
_ Montageplatte _ nur Temperaturregler _ Filter und Rickschlagventil _ Ein -- U
Abgang _ komplett mit UP-Teilen _ horizontal oder vertikal installierbar % MRiE
_ plaque externe _ réglage de température _ filtres et souFapes de non . g -
retour _ one sortie _ avec parties internes _ possible installation en vertical ou
horizontal
_ plancha externa _ regulacion de temperatura _ filtros y valvulas sin regreso
_ una salida _ completo de partes internas _ instalacion en posicion —F 1
horizontal o vertical M| |
il TiD
-
" “ a
i | OUT
LT L
Parti esterne PR47HC111 CRL
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes 1X, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34
t
externas DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37
e
E Parti da incasso PMO0030G
Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
internas
Miscelatore completo PR47HB111  CRL
Complete mixer / Vollstandige Mischer / Mitigeur 1X, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34
lete / Mezcl let
COMME D i e/ GRTiRD DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios

P
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Per il corretto funzionamento Il'articolo deve essere abbinato ad un rubinetto di arresto
For proper working the item must be combined with a stop valve / Fir den richtigen Betrieb mufB der Artikel mit einem Unterputzabsperrventil kombiniert sein / Pour un fonctionnement correct

l'article doit étre jumelé avec un robinet d'arrét / Para un funcionamiento correcto el articulo tiene que ser emparejado a una valvula de cierre
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©
-
2
Rubinetto ad incasso o
Built-in tap = = a
UP-Absperrventil R
Robinet a encastrer a s,
Grifo empotrado Find
- )
_ regolazione di portata _ vitone ceramico _ una uscita _ completo di Faryam a
parti interne ) =
_ flow regulation _ ceramic disk cartridu%e _ one way _ with inner parts | i >
_ Ein Abgang _ keramikoberteil _ mit UP-Teilen =]
_réglage de débit _ une sortie _ téte céramique _ avec parties internes 19 <
_ regulacion de caudal _ cabeza con discos ceramicos _ una salida _ * * i ©
completo de partes internas g
o
a
o |
B o
8
L om | [
o
wu=
==
=
YHE O | a
N o e .
LT LA
]
B
28
Parti esterne PR47JB211  CRL B3
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 Eo
X >
externas DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 =)

Q 3B
3]
(=]
[
=
- [
L gl =
i Mot <E:

- Parti da incasso PM00404

! ‘__,:' Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
r internas

] % [7,)
0
3]
(=]
© E
==
[
Miscelatore completo PR47JA211 CRL 5
Complete mixer / Vollstandige Mischer / Mitigeur IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 a

complete / Mezclador completo DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

DIAMETR035 DIAMETR035 DIAMETR035
ELEGANCE CROSS IMPRONTE

TAORMINA

Q
==
o.
<<
=

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios
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Rubinetto di arresto anche per installazione in serie
Built-in stop valve connectable in series

UP-Absperrventil auch fiir Serieninstallation

Robinet d'arrét a encastrer aussi pour l'installation en série
Valvula de cierre tambien para instalacion en serie

_1ingresso _ 1 uscita laterale comandata da vitone ceramico con

posizione di stop e regolazione di portata _ 1 uscita superiore sempre

aperta per alimentazione in serie _ completo di parti interne

_ Tinlet _ 1 lateral way controllable by ceramic headwork with stop position
and flow regulator _ 1 upper way constantly open for connection in series _
with inner parts

_ 1 Zutritt _ 1 Seitenabgang bei einem Keramikoberteil bedient mit
Stoppsposition und Durchflussmengeregelung _ 1 Obere Abgang immer
geoffnet fur Seriensorgung _ mit UP-Teilen

_ 1 entrée _ 1 sortie latérale commandée par une téte céramique avec
position de stop et régulation du débit _ 1 sortie supérieure toujours ouverte
pour alimentation en série _ complet de parties internes

_ 1 entrada _ 1 salida lateral mandada para una cabeza con discos
ceramicos con posicion de stop y regulador de caudal _ 1 salida superior
siempre abierta para alimentacion en serie _ completa de partes internas

e
.
= L@ s
o e T8t
T
A
1 '.|].
- -+
(i L
(= 4]

Parti esterne PR47JB211 CRL
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34
externas DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

T

i : Parti da incasso PMO00405

v _,.;I Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
o5 internas
W .
-

Miscelatore completo PR47JA212 CRL

Complete mixer / Vollsténdige Mischer / Mitigeur
complete / Mezclador completo

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios
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Deviatore ad incasso con regolazione portata o
Built-in diverter with flow regulator 7 a
UP-Umstellung mit Absperrung .la'-
Inverseur a encastrer avec régulateur de debit = _-_|_ . ]
Desviador empotrado con regulador de potencia ¥
s i -r
_ tre uscite: vasca-doccetta-soffione con posizioni di stop b @_ ot a
intermedie _ completo di parti interne e 4 =
_ three ways out: bath-hand shower-head shower with intermediate stop >
positions _ with inner parts ?}_ =]
_ Dreiweg-Umsteller: Badewanne-Dusche-Kopfbrause mit i a ec
Zwischenhaltpositionen _ mit UP-Teilen m 4 ©
_ trois sorties: baignoire-douchette-téte de douche avec positions de stop - i ()
intermédiaires _ avec parties internes '5
_ tres salidas: bafiera-ducha teléfono-rociador con posiciones de stop a
intermedias _ completo de partes internas
(= 0
A 3]
=
o £3
- - w=
==
=
I | [CLT A
R 15
w
B
o
e
Parti esterne PR47LB211  CRL B3
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 Eo
X >
extemnas DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 a2

Q 3B
3]
(=]
[
=
[
=
=
. ¥ [=)
e 1 Parti da incasso PMO00706
. ! Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
: L internas

" ? n
]
(=]
© E
==
[
Miscelatore completo PR47LA211  CRL 5
Complete mixer / Vollstandige Mischer / Mitigeur IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 a

complete / Mezclador completo DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

DIAMETR035 DIAMETR035 DIAMETR035
ELEGANCE CROSS IMPRONTE

TAORMINA

Q
==
o.
<<
=

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios
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Deviatore ad incasso
Built-in diverter
UP-Umstellung
Inverseur a encastrer
Desviador empotrado

_ tre uscite: vasca-doccetta-soffione e posizione di stop _ completo
di parti interne

_ three ways: bath-hand shower-head shower and stop position _ with inner
parts

_ drei Abgénge: Wanne-Brause-WandanschluBbogen und Stopstellung _
mit UP-Teilen

_ trois sorties: baignoire-douchette-bras de douche et stop _ avec parties
internes

_ tres salidas: barera-duchita-pomo ducha y stop _ completo de partes
internas

Parti esterne ] PR47LB231 CRL
gXLlj‘éi; ;a);an‘s / Fertigset / Parties externes / Partes IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34
DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37
] Parti da incasso PMO00707
T ET Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
" :' i 4 internas
Miscelatore completo PR47LA231 CRL

Complete mixer / Vollstandige Mischer / Mitigeur
complete / Mezclador completo

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios
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7 Bocca di erogazione da soffitto per lavabo . o
Washbasin ceiling mounted spout =
Waschbecken Deckenauslauf H
Bec de lavabo suspendu -1 .
Cario salida a techo por lavabo
L=1500mm a
= [=1500mm + 437 S
_ L=1500mm k Lo d >
_ L=1500mm  ——— o
_ L=1500mm 5
©
®
—_
o
- syl a
1204
0
3]
=
=3
wu=
==
=
[=)
|N ﬁ k. L]
i =

PR27CE203 CRL
IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

DIAMETR035
INOX CONCRETE

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios
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RCMB507 =
pag. 1221 e
L Bocca di erogazione da soffitto per lavabo - .
Washbasin ceiling mounted spout
Waschbecken Deckenauslauf T g
Bec de lavabo suspendu L] ! [3e]
Cario salida a techo por lavabo | 8
_ Lunghezza (L) personalizzabile su richiesta: minimo 500mm, . E
massimo 1600mm L =
_ Customizable length (L) on application, min 500mm max 1600mm . L i =1
_ Lange (L) auf Wunsch min 500mm max 1600mm | — =]
_ Longeur (L) personnalisable sur demande min 500mm max 1600mm |
_ Largo (L) personalizable sobre solicitud min 500 max 1600mm
10
- A ol
(=]
£3S
o wee
=a
<=
==
10
1M L - o]
(=]
et é +JF Eg
w2
PR27CE2-- CRL 2o
IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 a
DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37
0
AL
(=12
Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Piéces de rechange / Recambios E =
mS
=L
- =1
Q) :
RCMB507
pag. 1221 <
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Bocca di erogazione da muro per vasca
Wall spout for bathtub
Wandauslauf fir Badewanne
Bec verseur a mur pour baignoire m
Cario a muro para bariera ¥ I f
Gkl
L Mas M
ERE! ] 38
&z k10"
—
n [HESH
[
ES -II'I -
I
iy}

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios

%

PR31CC201 CRL

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

o

RCMB512 RCMB522 RCMB718

pag. 1221 pag. 1222 pag. 1230
Miscelatore monocomando
Single lever mixer
Einhandmischer B
Mitigeur monocommande T
Mezclador monomando

I | DT 1

s | | wre | [

Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios

RCMBO15
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RCMBO021 RCMB517 RCMB520 RCMB742
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PR32AW201  CRL

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37
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Miscelatore monocomando ad incasso per doccia/lavabo o
Built-in single lever shower/basin mixer * . i ] & a
UP-Einhandmischer f(ir Dusche/Waschtisch 1
Mitigeur monocommande a encastrer pour douche/lavabo e
Mezclador monomando empotrado para ducha/lavabo T
Hha
_ piastra esterna _ una uscita _ completo di parti interne 3 ] a
_ external plate _ one way _ complete of inner parts " =2
_ Montageplatte _ Ein Abgang _ komplett mit UP-Teilen ok LR s A >
_ plaque externe _ une sortie _ complet avec parties internes ey Do <]
_ plancha externa _ una salida _ completo de partes internas | g
F-9 i -
A ™
[} [
o
a
0
3]
=
=3
wu=
==
=
N | [ouT e e
g | |1
]
10
8
e
Parti esterne PR32FC101  CRL 53
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 50
>
externas DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37 =)
Q 3B
3]
(=]
[
==
[
=
=
e e Q
B e Parti da incasso EOBA0143
1 Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
LN internas
' [7,)
0
3]
(=]
© E
==
[
Miscelatore completo PR32FB101  CRL 5
Complete mixer / Vollsténdige Mischer / Mitigeur IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34 =

complete / Mezclador completo DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

DIAMETR035 DIAMETR035 DIAMETR035
ELEGANCE CROSS IMPRONTE

TAORMINA

Q
==
o.
<<
=

Prolunghe / Extensions / Verldngerungen / Rallonges / Prolongadoras & Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios

+20rm +“Hrm
RCMB054H1 RCMB054H2 RCMB015 RCMB508 RCMB517 RCMB742
pag. 1202 pag. 1202 pag. 1213 pag. 1221 pag. 1222 pag. 1231
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Miscelatore monocomando ad incasso per doccia/lavabo
Built-in single lever shower/basin mixer

UP-Einhandmischer fir Dusche/Waschtisch

Mitigeur monocommande a encastrer pour douche/lavabo
Mezclador monomando empotrado para ducha/lavabo

_ una uscita _ completo di parti interne
_ one way _ complete of inner parts

_ Ein Abgang _ komplett mit UP-Teilen

_ une sortie _ complet avec parties internes
_ una salida _ completo de partes internas

i | OUT

¥ | [
Parti esterne PR32FC201 CRL
Outer parts / Fertigset / Parties externes / Partes IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34
externas DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

™ Parti da incasso EOBA0143
Built-in parts / UP-teile / Parties internes / Partes
R internas
Miscelatore completo PR32FB201 CRL

Complete mixer / Vollstandige Mischer / Mitigeur
complete / Mezclador completo

IX, CRB, BLX, BRX, C03, C04, F31, F34

DOR, GOX, CHX, F32, F33, F36, F37

Prolunghe / Extensions / Verlangerungen / Rallonges / Prolongadoras & Ricambi / Spare parts / Ersatzteile / Pieces de rechange / Recambios

w0rm i
RCMB054H1 RCMB054H2 RCMBO015 RCMB511 RCMB517 RCMB742
pag. 1202 pag. 1202 pag. 1213 pag. 1221 pag. 1222 pag. 1231
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